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Wrth i'r sefyllfa o ran y pandemig 
Coronafeirws (COVID-19) ddatblygu, 
rydym i gyd yn addasu i ddulliau 
gwahanol o fyw. Mae cyfarwyddyd 
digamsyniol y Llywodraeth i aros gar-
tref wedi cyflym ddod yn realiti 
newydd. Nid ydym yn medru mynd 
allan bellach oni bai fod hynny¶n hol-
lol angenrheidiol a phan fyddwn yn 
camu allan, rhaid ymarfer ymbellhau 
cymdeithasol. 
 
Tra bo digwyddiadau ledled y wlad 
yn cael eu canslo, neu eu gohirio hyd 
y gellir rhagweld, un digwyddiad a 
fydd yn mynd yn ei flaen  ࡳ  ond nid fel 
y¶i bwriadwyd  ࡳ  yw dathliad Sul y 
Pasg pan gofiwn sut y gorchfygodd 
Iesu farwolaeth. Mae ei eiriau am 
fywyd newydd yn Efengyl Ioan yn ein 
gwahodd i ystyried beth mae hynny'n 
ei olygu i ni a'n cymunedau heddiw: 
“Yr wyf wedi dod er mwyn i ddynion 
gael bywyd, a'i gael yn ei holl 
gyflawnder”. (Ioan 10:10).  
  
Efallai bod adeiladau ein capeli 
ynghau ond fel Eglwysi rydym yn dal 
yn agored i garu a gwasanaethu ein 
cymunedau. Mae llawer o Eglwysi o 
bob enwad ledled Cymru wedi 
ymateb gyda dychymyg a 
chreadigrwydd i'r cyfnod heriol hwn. 
Mae gwasanaethau wedi cael eu 
ffrydio'n fyw ar You Tube a Face-
book; astudiaethau Beiblaidd a 
chyfarfodydd gweddi wedi¶u cynnal 
ar Zoom neu Skype a hyder mewn 

medrau digidol newydd wedi¶i ddar-
ganfod.  Ar y llaw arall gwnaed dar-
pariaeth ar gyfer y rhai nad oedd 
ganddynt fynediad i'r rhyngrwyd; 
paratowyd a dosbarthwyd myfyrdod-
au ysgrifenedig a sefydlwyd dolenni 
ffôn a alluogodd nifer o bobl i ymu-
no â'i gilydd i addoli. Diolchwn am 
bopeth a gyflawnwyd! 
 
O ran cefnogaeth ymarferol mae 
llawer o'n Heglwysi yn ymwneud â 
Banciau Bwyd sy'n darparu adnodd 
hanfodol ar hyn o bryd. Mae eraill 
wedi gwirfoddoli i siopa dros 
gymdogion ac wedi dosbarthu 
taflenni trwy ddrysau yn cynnig help 
os oes angen. Gwneir nifer o al-
wadau ffôn trwy gydol y dydd yn 
cynnig cefnogaeth fugeiliol. 
 
Ni wyddys am ba hyd y bydd y 
cyfyngiadau'n parhau ac mae angen i 
ni reoli a pharatoi ein hunain ar gyfer 
y tymor canolig. Ar adeg pan mae 
llawer yn ein cymunedau lleol yn 
bryderus ac yn ofnus mae gan yr 
Eglwys yn awr, yn fwy nag erioed, 
gyfle i gael ei gweld y tu hwnt i'r 
pedair wal. 
 
Wrth inni ymateb i¶r sefyllfa enbyd 
hon, gadewch inni wneud yr hyn a 
allwn  ࡳ  i garu, i gefnogi ac i ofalu 
am ein gilydd mewn ffordd sy¶n an-
rhydeddu Crist gan fynd ati i arddan-
gos helaethrwydd y bywyd a roddir 
inni yn Iesu. 

AR GAEL AR WEFAN UBC: 
 
C\QgRU CRURQafeLUZV: http://www.buw.org.uk/24-mawrth-2020-
diweddariad-coronafeirws/ 
 
CadZ PeZQ C\V\OOWLad ± AdQRddaX ac AZgU\PLadaX: http://
www.buw.org.uk/cadw-mewn-cysylltiad-adnoddau-ac-awgrymiadau/ 
 
GZ\bRdaeWh BZ\VLg \QgOǔQ k DLRgeOZch:   
http://www.buw.org.uk/gwybodaeth-bwysig-diogelwch-ynglyn-a-covid-19/  
 
C\QgRU gaQ YVZLUZ\U EccOeVLaVWLcaO:  
https://www.ecclesiastical.com/risk-management/managing-risk-covid-19/ 
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‘CUReVR L G\PUX¶ - JZeLWKZ\U ceQKadRO 
\Q c\UUaedd LOaQeOOL! 

Roedd oedfa  EglZ\s GobaiWh, 
Llanelli ar dd\dd SXl, 5ed IonaZr \n 
ZasanaeWh arbennig a hanes\ddol.  Yn 
\sWod \ gZasanaeWh, croesaZodd \ 
g\nXlleidfa ZeiWhiZr cenhadol 
neZ\dd a’i deXlX i gefnogi’r gZaiWh 
\n GobaiWh, gZaiWh s\’n cael ei noddi 
gan Undeb Bed\ddZ\r C\mrX.  
 
DaZ Nana a SXngsX Paek o SeoXl, 
Korea. MaenW Zedi dod i G\mrX 
g\da’X Wair merch, SeoZon (13), 
Seojin (11) a Seoa (6) s\dd erb\n h\n 
Zedi dechraX \mgarWrefX \n \r \sgol 
\n Llanelli. Wedi’r gZasanaeWh 
croesaZodd \r aelodaX \ WeXlX g\da 
snaciaX arbennig Coreaidd, cacennaX 
C\mreig ac ZrWh gZrs ‘d\sgled o de’! 
 
Teimlodd Nana & SXngsX alZad gref 
i ZasanaeWhX DXZ \ng Ngh\mrX ers 
peWh amser a bX’r ddaX’n gZasanaeWhX 
\n Llanelli \n \sWod 2017-2018. 
GZeinidog \Z SXngsX, a’i Zraig 
Nana’n ZeiWhiZr bXgeiliol.  Yn \sWod 
eX c\fnod \ng Ngh\mrX, daeWhanW i 
garX'r EglZ\s \n GobaiWh a phan oedd 
\n rhaid idd\nW dd\chZel\d i Korea 
\n 2018 WeimlenW \n sicr \ b\ddenW \n 
d\chZel\d. 
 
Ers i Undeb Bed\ddZ\r C\mrX 
gofresWrX fel noddZr ar g\fer 
gZeiWhZ\r cref\ddol g\da'r 
gZasanaeWh FISA a MeZnfXdo \n \ 
DU, mae llaZer o ZaiWh Zedi'i 
g\flaZni er mZ\n ei gZneXd hi’n 
bosibl i'r h\n \r \d\m bellach \n ei 
alZ’n 'genhadaeWh WX chZiWh'. Lle'r 
oedd C\mrX XnZaiWh \n anfon 
cenhadon dramor, fel RoberW Jermaine 
Thomas a TimoWh\ Richard, r\d\m \n 
c\dnabod ein hangen am genhadaeWh 
garWref \ng Ngh\mrX. Fel gZeiWhZ\r 
cenhadol, mae Nana a SXngsX \n 
g\frifol am eX holl g\nhaliaeWh eX 
hXnain ac \n cael eX cefnogi gan \r 
eglZ\s s\’n eX hanfon. MaenW \n ein 
gZasanaeWhX ni \ma \ng Ngh\mrX, 

CORONAFEIRWS 
CeLU aWRdLad R XQ dXdaOeQ 

\cKZaQeJRO L¶U UKLI\Q KZQ R¶U 
NeJeV\dd V\dd \Q c\QQZ\V 

aQRJaeWK L¶Q HeJOZ\VL aU J\IeU \ 
c\IQRd KeULRO KZQ \Q eLQ KaQeV. 

D\PXQZQ IeQdLWK J\IReWKRJ 
DXZ aU baZb ZUWK LQQL bZ\VR 

aU \ BXJaLO Da JaQ Z\bRd aP eL 
RIaO W\QeU a WKUXJaURJ               

WURVRP QL ROO.  

NaQa a SXQgVX PaeN a’X SOaQW SeRZRQ, SeRMiQ a SeRa 
\n llaZn ff\dd \ b\dd DXZ \n 
darparX ar eX c\fer. 
 
Ar dd\dd GZener 27ain o Ragf\r 
2019 bXom \n disgZ\l \n br\derXs 
am dd\fodiad Nana, SXngsX a'r planW 
\m maes aZ\r HeaWhroZ. Clod i 
DdXZ fod h\n oll Zedi m\nd \n 
esmZ\Wh a'X bod \n aZr \n b\Z ac 
\n gZeiWhio \ng Ngh\mrX g\da'r 
EglZ\s leol.  
 
CofiZch am \ WeXlX Paek \n eich 
gZeddwaX ZrWh idd\nW gefnogi'r 
Parchg PaXl SmeWhXrsW a Rob\n ei 
Zraig. 



 

“Os \d\ch chi’n credX \n nerWh 
gZeddi - gZeddwZch a pharheZch i 
Zeddwo!” D\na oedd \r her a 
roddZ\d i eglZ\si Bed\ddZ\r 
GZenW meZn c\farfod arbennig i 
ddiZeddX c\fnod o Zeddi 24 aZr a 
g\nhaliZ\d \ng nghapel Y 
Tabernacl, Trecel\n ar 25 IonaZr 
2020. 
 
Roedd \ digZ\ddiad gZeddi 24 aZr, 
a drefnZ\d gan \ Parchg JonaWhan 
Forman (BlaenaX GZenW, AberW\leri) 
ar ran C\manfa GZenW, \n Xn o saZl 
digZ\ddiad a gafodd ei drefnX i nodi 
BlZ\dd\n Weddi Undeb Bed\ddZ\r 
C\mrX. Penderf\nodd rhai eglZ\si 
g\nnal c\farfod\dd gZeddi 
esW\nedig Wra c\farfX eraill ar 
amseroedd penodol o feZn \ c\fnod 
24 aZr.   
 
Nod \ digZ\ddiad oedd annog pob 
aelod o’r ‘WeXlX Bed\ddiedig’ i geisio 
DXZ a’i arZeiniad ZrWh i’n heglZ\si 
Z\nebX heriaX c\n\ddol \ 
g\mdeiWhas seciZlar \r \d\m \n b\Z 
\nddi. ParaW{dd JonaWhan bec\n 
gZeddi haZdd ei ddefn\ddio g\da 
darlleniadaX ac aZgr\miadaX gZeddi 
ar g\fer \ c\fnod 24 aZr. RhoddZ\d 
s\lZ arbennig i’r modd \ llZ\ddodd 
Daf\dd i gadZ perWh\nas agos g\da 
DXZ ar h\d llZ\br b\Z\d fel \ 
Wanlinellir \n Salm 23. 
Yn \ c\farfod Werf\nol arbennig, 
siaradodd \ Parchg Simeon Baker, 

GZeddi 24 AZU - “Ni feWhRdd gZeddi daeU 
eUiRed k ch\UUaedd h\d \ Nef”  

 “DURV G\PUX¶Q 
GZOad, O Dad 

D\UcKaIZQ GUL” 
 
EOeQL Pae UQdeb Bed\ddZ\U 
C\PUX \Q aQQRJ eJOZ\VL a 
cK\QXOOeLdIaRedd L QeLOOWXR¶U 
IOZ\dd\Q 2020 \Q IOZ\dd\Q R 
ZeddwR.  
 
WrWh inni g\chZ\n ar ddegaZd 
neZ\dd, mae BZrdd \ GenhadaeWh 
\n Weimlo fod angen pZ\slais neZ\dd 
ar Zeddi. Fel CrisWnogion, credZn \n 
nerWh gZeddi a bod deis\fiadaX Waer 
\n gZneXd gZahaniaeWh. 
 
MabZ\siadZ\d \ s\niad o neillWXo’r 
flZ\dd\n g\fan \n flZ\dd\n o Zeddi 
g\da’r gobaiWh \ b\dd ein heglZ\si 
ledled C\mrX \n c\mr\d \ c\fle i 
\mXno fel Xn WeXlX bed\ddiedig i 
Zeddwo dros ZaiWh \ de\rnas \n ein 
gZlad. 
 
Yn \sWod \ flZ\dd\n b\dd pec\nnaX 
gZeddi \n cael eX dosbarWhX i 
eglZ\si a gZeinidogion \n c\nnZ\s 
amr\ZiaeWh o adnoddaX, s\niadaX ac 
aZgr\miadaX i annog eglZ\si a 
ch\nXlleidfaoedd i Zeddwo. 
DechreXZ\d \r \mg\rch \m mis 
Rhagf\r 2019 g\da phec\n 
“GZeddwaX DLVgZ\O´ ar g\fer c\fnod 
\r AdfenW a’r flZ\dd\n neZ\dd. 
Dil\nZ\d h\n g\da’r ail bec\n 
“GZeddwaX PaUaWRL´ s\’n darparX 
gZeddwaX a m\f\rdodaX i’Z 
defn\ddio \n \sWod c\fnod \ GraZ\s, 
D\dd Gǒ\l DeZi a’r Pasg. B\dd 
rhagor o bec\nnaX i ddil\n adeg \ 
PenWecosW  a ch\fnod \ c\nhaeaf a’r 
diolchgarZch.  
 
WrWh inni barhaX i Zeddwo fel Xn 
WeXlX Bed\ddiedig ar draZs C\mrX, 
hoffem gl\Zed sXW \ bX gZeddi \n 
flaenoriaeWh i chi a’ch eglZ\s \n 
\sWod \ flZ\dd\n. Os oes genn\ch 
sWori neX s\niad \r hoffech eX rhannX, 
b\ddZn \n falch o gl\Zed genn\ch, 
WrZ\ e-bosW simeon@Xbc.c\mrX neX 
drZ\ g\s\llWX k ni \n Y LlZ\fan, 
drZ\’r posW neX dros \ ff{n. 
 
DLROcKLU L GeRII CKaPSLRQ R 
G\PaQIa GZeQW aP ddaQIRQ \U 
KaQeV aP \PdUecKLRQ C\PaQIa 
Bed\ddZ\U GZeQW L ZeddwR aP 24 
aZU.  

C\farZ\ddZr CenhadaeWh UBC am 
\r angen am Zeddi meZn c\d-desWXn 
C\mrX g\fan ac am \ daWbl\giad \m 
maes cenhadaeWh \r Undeb s\dd Zedi 
agor \ ffordd i genhadon o dramor 
ddod i g\norWhZ\o gZaiWh ein 
heglZ\si \ma \ng Ngh\mrX. 
CanolbZ\nWiodd Tim Mood\, 
GZeinidog C\norWhZ\ol Moriah, 
Rhisga, ar \r angen i Zeddwo dros 
eglZ\si C\manfa GZenW gan ein 
hannog a’n herio “Os \d\ch chi’n 
credX \n nerWh gZeddi - gZeddwZch a 
pharheZch i Zeddwo”.  
  
D\Zedodd \ Parchg JonaWhan 
Foreman: “Roedd \n brofiad gZ\ch i 
Zeddwo g\da’n gil\dd g\dag Xn galon 
ZrWh inni geisio gZasanaeWhX DXZ a’r 
ArglZ\dd IesX \n Zell.” 

 
AdURddiad gaQ GeRff ChaPSiRQ, 

C\PaQfa Bed\ddZ\U GZeQW 



Cododd \r haXl \n braf \m mhenWre’ 
Cas-blaidd ar fore SadZrn, ChZefror 
29ain, bore BrecZasW GZeddi Sir 
Benfro. DaeWh WXa 115 i’r 
digZ\ddiad, \ Wr\d\dd Xn mor 
belled. Wedi brecZasW blasXs 
C\mreig, cafZ\d addoliad b\Ziog o 
dan arZeiniad \ Parchg Rh\s LlZ\d 
a’i briod, Menna. Yna, brainW oedd 
cael gZeddwo dros sef\llfaoedd 
arbennig \n \ sir a chofio’n benodol 
am sef\llfaoedd heriol \m m\d 
amaeWh, pZ\saX gZaiWh aWhraZon, 
arg\fZng gofal iech\d a ch\flZr 
bregXs \ d\sWiolaeWh GrisWnogol. 
GZeinidog \ng Nghaersalem 
Caernarfon, Calfaria Pen\groes ac 
Ebeneser Llanll\fni \Z Rh\s, Zedi 
gZeinidogaeWhX \n \ capeli ers bron 
deg ml\nedd. CaZsom anerchiad 
c\nnes, heriol a doniol ganddo. 
Soniodd am ein c\frifoldeb i ddal 
ein h\der \n efeng\l IesX GrisW, heb 
Xnrh\Z g\Zil\dd o gZbl, \n \ 
sicrZ\dd bod DXZ \n dal ar ZaiWh 
\ng Ngh\mrX. D\ma’i anogaeWh:- 
“PeidiZch hel aWgofion am \ 
gorffennol, a dim ond meddZl am 
beWh ddigZ\ddodd o'r blaen!
Edr\chZch, dZ i'n gZneXd 
rh\ZbeWh neZ\dd! Mae ar fin 
digZ\dd! Yd\ch chi ddim \n ei 
Zeld? DZ i'n m\nd i agor ffordd 
drZ\'r anialZch, a rhoi afon\dd \n \ 
Wir diffaiWh.”  (Eseia 43:18-19). 
Wedi’r anerchiad, cafZ\d amser o 
Zeddi o gZmpas \ b\rddaX, c\n cloi 
g\dag em\n LeZis ValenWine, “Dros 
G\mrX’n gZlad, O Dad, d\rchafZn 
gri.” 
D\ma flas ar \ negeseXon Zedi’r 
BrecZasW GZeddi,  
“PaZb Zedi mZ\nhaX’r siaradZr a’r 
cig moch!”   

BUecZaVW GZeddi SiU BeQfUR 2020 

“Bore arbennig, diolch \n faZr - Zedi 
bZ\Wa gormod”  
“lleoliad braf a ch\fleXs”,  
“nes i fZ\nhaX’r brecZasW \n foZr 
iaZn,”  
“neis cl\Zed pregeWhZr ifanc \n 
siarad mor dda!” 
Saif gZesW\ AllW\rafon o dan g\sgod 
craig enfaZr, s\’n deb\g iaZn i flaidd 
\n codi pen i g\farch \ lleXad. Fell\, 
sikp \ graig s\dd Zedi rhoi’r enZ 
“Cas-blaidd” i’r penWref. Fel 
CrisWnogion, nid bleiddiaid \n 
d\rchafX’n cri i’r lleXad \r \d\m, ond 
planW \n c\farch eX Wad nefol, g\da 
h\der \n ei ff\ddlondeb a’i 
g\fiaZnder.   
“Mae e fel craig, a'i ZaiWh \n 
berffaiWh; mae bob amser \n gZneXd 
beWh s\'n iaZn. Bob amser \n deg ac 
\n onesW ± \n DdXZ ff\ddlon s\dd 
b\Wh \n angh\fiaZn.”   

(DeXWeronomiXm 32:4) 
Bore braf a bore bendiWhiol! 

PaUchg GeUaiQW MRUVe 

DaWKOX Gǒ\O eLQ 
NaZddVaQW \Q  

Y SeQedd 
BrainW oedd cael gZahoddiad i 
FrecZasW GZeddi Seneddol Gǒ\l 
DdeZi ar Fore IaX, MaZrWh 5 ± 
digZ\ddiad a g\nhaliZ\d am \ 
dr\dedd flZ\dd\n, ac a drefnZ\d  
gan Darren Miller AC. 
 
Ar \ noson flaenorol c\nhaliZ\d 
Derb\niad Rh\ngZladol \n \ 
Senedd, a oedd \n c\nnZ\s 
c\nr\chiolZ\r o UDA. DaWhlX oedd 
Whema’r noson.  CafZ\d c\flZ\niad 
gan Dr Daf\dd TXdXr o’r Ll\frgell 
GenedlaeWhol ar g\fieiWhiadaX 
gZahanol o’r Beibl, gan 
ganolbZ\nWio ar g\fieiWhiad Dr John 
DaYies o’r Beibl \n 1620 ± Xnion 400 
ml\nedd \n {l.  H\fr\d oedd cael 
gZeld enghreiffWiaX o’r BeiblaX 
c\nnar \n cael eX harddangos. 
DaWhlX canrif bodolaeWh \r EglZ\s 
\ng Ngh\mrX oedd Whema’r 
c\flZ\niad a gafZ\d gan \r AWhro 
Norman Doe, \n amlZg \n arbenigZr 
\n \ maes ac \n ol\g\dd \ ll\fr 
neZ\dd “A NeZ HisWor\ of Whe 
ChXrch in Wales”. LlZ\ddodd i 
g\flZ\no'r Z\bodaeWh meZn arddXll 
s\ml a dealladZ\.  Diolch iddo am 
g\flZ\niad \r hir gofir amdano. 
 
Bore IaX gZelZ\d canW o 
Zahoddedigion \n eisWedd i laZr i 
FrecZasW \n adeilad \ Pierhead, ac \n 
cael eX clXdo’n {l meZn amser i 
ZerWhfaZrogi \sblenn\dd \ c\fnod a 
fX \n hanes \r adeilad. 
 
C\foeWhogZ\d \r achl\sXr gan 
areiWhiaX b\r ond pZrpasol i’r 
digZ\ddiad gan Rebecca EYans AC, 
Y GZir Anrh\deddXs Simon HarW AS 
a’r Parchedicaf John DaYies, 
Archesgob C\mrX.  Roedd gZeddwaX 
\n rhan bZ\sig o’r rhaglen, g\da 
phZ\slais ar ddigZ\ddiadaX c\foes 
ein d\dd.    GZerWhfaZrogZ\d 
perfformiadaX cerddorol safonol ac 
addas i’r achl\sXr gan “SoXnd of 
Wales” a’r canWorion HXZ ac 
Eli]abeWh Prida\, i gloi daWhliad a 
er\s \n hir \n \ cof.  Pa  Zell ffordd 
o ddaWhlX Gǒ\l ein naZddsanW?  
Diolch i Darren Miller am ei drefnX! 

 
MU DaYid A E PeUegUiQe 

LO\Z\dd UBC 



C\QKadOedd GZeLQLdRJLRQ SaXQdeUVIRRW 2020 
C\IOZ\QR CaPeURQ RR[bXUJK a FRUJe C\PUX 

GWEDDI¶R PASG 
O DdXZ b\Ziol, \r hZn s\’n c\nnig 
b\Z\d neZ\dd a gZahanol i ni \n 
IesX, molZn di ar dd\dd gorfoleddXs 
\ Pasg. Gad i laZen\dd \r ǒ\l fod \n 
amlZg \n ein maZl a’n haddoliad fel 
\n ein b\Z a’n bod o dd\dd i dd\dd. 
Boed i’r b\Z\d neZ\dd a ddaWhlZn 
\n IesX ein harZain i Zeld \ gobaiWh 
s\dd o’n cZmpas \m mhob arZ\dd o 
ZanZ\n ac ail-ddeffro, ac i Zeld \ 
c\fleon i \sbr\doli ff\dd \nom ni ac 
meZn eraill.  
GZeddwZn bod neges \ Pasg \n 
c\nnig c\sXr i’r rhai s\dd meZn 
gofid ZrWh iddo ddangos bod b\Z\d 
\n drech nac angaX a bod goleXni \n 
drech na’r W\Z\llZch, \n IesX. 
Lle mae XnigrZ\dd, gZeddwZn am 
gZmni ZrWh i ninnaX fod \no \n 
c\nr\chioli d\ bresenoldeb di. 
Lle mae rh\fel, gZeddwZn am 
heddZch ZrWh i ninnaX ZeiWhredX d\ 
dangnefedd di. 
Lle mae anobaiWh, gZeddwZn am 
obaiWh ZrWh i ninnaX ddangos ffordd 
IesX a honno’n ffordd ar g\fer ein 
holl anghenion ni fel pobl \ ddaear.  
C\flZ\nZn ein deis\fiadaX ger d\ 
fron \n edifar am ein meWhiannaX a’n 
gZendidaX i g\d a gof\nnZn i Wi aros 
g\da ni, \ DXZ b\Ziol, \n d\ gZmni 
a’Wh gariad a’Wh dangnefedd. Amen.  

PaUcKg AOZ\Q DaQLeOV 

 

Yn \sWod \r Xnig Z\Whnos o d\Z\dd 
s\ch \m mis ChZefror, WeiWhiodd daX 
grǒp o Weinidogion ac arZeinZ\r i 
SaXndersfooW ar g\fer \ g\nhadledd 
fl\n\ddol. Roedd eleni'n arbennig 
gan \ gZelZ\d \ nifer fZ\af o bobl 
\n m\nchX’r g\nhadledd ddi-
G\mraeg; ac am \ Wro c\nWaf \n   
SaXndersfooW, c\nhaliZ\d C\nhad-
ledd ar g\fer GZeinidogion C\mraeg 
eX hiaiWh g\da nifer dda o 
Zeinidogion \n bresennol. 
Ein prif siaradZr ar g\fer \ ddZ\ 
g\nhadledd oedd Cameron Ro[bXrgh 
o VancoXYer, Canada. Mae Cam \n 
rhan o'r rhZ\dZaiWh Forge s\'n 
\mZneXd k ch\norWhZ\o enZadaX ac 
eglZ\si \n f\d-eang i feddZl o 
ddifrif am genhadaeWh meZn b\d s\'n 
neZid. Ar g\fer ei Whema 
pZ\sleisiodd Cam mai'r s\lfaen ar 
g\fer Xnrh\Z genhadaeWh \Z'r 
ddiZin\ddiaeWh s\'n sail i h\nn\. 
WrWh annerch ar 1 Pedr 2:9-10, roedd 
ei sg\rsiaX \n cZmpasX p\nciaX 
hXnaniaeWh, c\meriad a galZedigaeWh 
a’r modd \r oedd h\nn\'n \mZneXd 
k naWXr genhadol DXZ.  
BrainW oedd cael dod i adnabod Cam 
a chl\Zed am ei ZreiddiaX C\mreig 
\n \ Fenni a PhenWreXchaf, PZllheli. 
GZerWhfaZrogZ\d ei \mrZ\miad 
gZ\laidd a gonesW \n \ ddZ\ 

g\nhadledd ZrWh iddo esbonio nad 
\Z cenhadaeWh \n dod ag aWeb 
c\fl\m ond \n h\Wrach ei fod \n 
rh\ZbeWh s\’n llifo allan o'n 
deallWZriaeWh o DdXZ. R\d\m \n 
edr\ch \mlaen aW g\nnal sg\rsiaX 
pellach g\da Cam ZrWh i eglZ\si 
ledled C\mrX gael eX gZahodd i 
\mXno ar g\fer h\fforddianW pellach 
a f\dd \n dechraX \m mis Medi. 
"Roedd \ g\nhadledd \n g\fle da i 
g\farfod efo gZeinidogion eraill ac i 
\sW\ried sXW \ medrZn ni helpX ein 
heglZ\si i \mXno efo cenhadaeWh 
DXZ i'r b\d.  Mae gan Cam 
Ro[bXrgh galon faZr dros G\mrX ac 
mae am Zeld We\rnas DdXZ ar ZaiWh 
\n ein gZlad." 

Deb SWaPPeUV ± GZeLQLdRg daQ 
K\ffRUddLaQW, M{Q. 

"BrainW oedd cael WreXlio amser 
g\da'n gil\dd fel gZeinidogion UBC 
\n SaXQdeUVfRRW \n ddiZeddar. 
Roedd \ g\mdeiWhas \n galonogol 
\n \ sesi\naX ffXrfiol ac \n \ 
sgZrsio anffXrfiol. Her i'r meddZl a 
ch\nnes i'r galon oedd c\franiad 
Cam, \ siaradZr gZadd. PleWhodd 
adnodaX, profiadaX a sWorwaX aW ei 
gil\dd er mZ\n ein calonogi \n ein 
gZaiWh o genhadX."  

PaUcKg GeUaLQW MRUVe - PeQfUR 

CaP RR[bXUgh 

BeQdLWKLRQ \ PaVJ RddL ZUWK   
JXdLWK, SLPeRQ, MeQQa, BRQQL,  

NLJeO, HeOeQ a CKULVWLaQ. 

“GadeZch inni ddal \n ddiZ\ro aW 
g\ffes ein gobaiWh, oherZ\dd \ 
mae’r hZn a roddodd \r addeZid \n 
ff\ddlon. GadeZch inni \sW\ried sXW 
\ gallZn enn\n \n ein gil\dd gariad 
a gZeiWhredoedd da, heb gefnX ar 
ein c\dg\nXlliad ein hXnain, \n {l 
arfer rhai, ond annog ein gil\dd, ac 
\n fZ\ fell\ \n g\mainW k’ch bod 
\n gZeld \ D\dd \n dod \n agos.”   

HebUeaid 10: 23-25   


